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Już w poprzedniej lekcji zaczęłam omawiać temat często mylonych słówek.

Dzisiaj oraz w następnej lekcji poświęcimy im trochę uwagi. Oczywiście – jak

zawsze – przygotowałam przykłady. 

die Stunde czy die Uhr?

Słowa „die Stunde” używamy, kiedy chcemy powiedzieć, jak długo coś trwa. 

Słowa „die Uhr” używamy, kiedy chcemy powiedzieć, która jest godzina.

 Ich habe 8 Stunden geschlafen. – Spałam 8 godzin.  Wie viele Stunden? – 

Ile godzin?

 um 5 Uhr – o 5:00

 Treffen wir uns um 14 Uhr? – Spotkamy się o 14:00? 

Ich arbeite heute von 9 bis 17 Uhr, also 8 Stunden. – Pracuję dzisiaj od 9:00 do

17:00, więc 8 godzin. 

 der Feiertag – dzień świąteczny / wolny od pracy

ein freier Tag – dzień wolny 

der Freitag – piątek

wecken
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frei haben – mieć wolne 

einen freien Tag haben – mieć wolny dzień 

Am Freitag habe ich frei. – W piątek mam wolne. 

Ich habe heute einen freien Tag. – Mam dzisiaj dzień wolny. 

Der 3. (dritte) Oktober ist ein Feiertag. – 3 października jest dniem wolnym od

pracy. 

der Sonnabend to sobota, a nie niedziela

am Sonnabend / am Samstag – w sobotę

am Sonntag – w niedzielę

wecken
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  Notizen                                                       Notatki

Utile współpracuje z portalem niemieckipoludzku.pl


